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04 第一六講-第二五講 
 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.147 

～ 

P.151 

#5 

Track 3 

11:20-12:20 

16.「十種威力」讚 

16.1 經文(一) 

16.2 語譯 

16.3 注釋 

16.4 經文(二) 

16.5 語譯 

16.6 注釋 

 

16.「十種威力」讚 

  16.1 經文(一) 

以神足力普迅疾，以乘威力普遍門，以行威力等功德，以慈威力普遍行， 

以福威力普端嚴，以智威力無著行，般若方便等持力，菩提威力皆積集。 

16.2 語譯 

這十種威力，是由於修持普賢行願的菩薩行者，已經具足了第三十三頌的「如幻解脫行」

而得的「威力」。 

16.3 注釋 

 16.3.1「十種威力」： 

    16.3.1.1 神足威力：能於同一時間內，普遍而快速地顯現十八種神通變化。 

    16.3.1.2 乘威力：能以大小諸乘的佛法，普門示現於一切眾生之前。 

    16.3.1.3 行威力：普賢菩薩號曰「大行」，能行菩薩道的一切行，所以具足菩薩的

一切功德。 

    16.3.1.4 慈威力：觀世音菩薩的大慈悲行，普賢菩薩也同樣具足，能於同一時間，

普遍救拔無量眾生。   

    16.3.1.5 福威力：以大富貴力、大福德力，隨時隨處，給眾生所作依怙、作歸宿、

作保護、作津梁。 

16.3.1.6 智威力：梵文的智，稱為若那（jñāna），是對於一切事理都能決定了知

的精神作用。 

    16.3.1.6.1《大毘婆沙論》有八智攝一切智，那就是：法智、類智、他心智、

世俗智、苦智、集智、滅智、道智。 

    16.3.1.6.2 在晉譯六十卷本《華嚴經》卷三〈盧舍那佛品〉有云：「爾時一切

諸佛與普賢菩薩，入一切智力。」其中便包括十種智。 
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    16.3.1.6.3 智能去著解縛，故云：「無著。」 

16.3.1.7 般若威力：般若（prajñā）譯為智慧、明、清淨、遠離。 

    16.3.1.7.1 它指的是菩薩因位的功德，例如六度之一的般若波羅蜜。 

    16.3.1.7.2 又是諸佛果位的平等智慧，例如三德之一的般若德。         

16.3.1.8 方便威力：方便的梵文是漚波耶（upāya）或音譯為漚和，是指諸佛菩薩

在化度眾生時所用的種種權巧； 

    16.3.1.8.1 對於般若的實智而言，方便是為權智。 

        16.3.1.9 等持威力：等持即是梵文三昧、三摩地（samādhi）的意譯，是指禪定，

乃是維持「心」的平等而住於一境的意思。 

    16.3.1.9.1《遺教經》云：「制心一處，無事不辦。」便是禪定威力。 

        16.3.1.10 菩提威力：菩提（bodhi）譯為道、智、覺，是佛的果德，是指斷煩惱而 

                            證涅槃；也是成佛的因行，稱為發菩提心，行菩薩道，成就 

                            無上菩提的佛道。 

16.4 經文(二) 

皆於業力而清淨，我今摧滅煩惱力，悉能降伏魔羅力，圓滿普賢一切力。 

16.5 語譯 

由於具足了普賢行願的菩薩行者，已有十種威力，往昔所造的一切業力，也都清淨了，

一切的煩惱力也被摧滅了，一切的魔力已被降伏了，普賢菩薩的一切力量也都圓滿了。 

16.6 注釋 

    16.6.1「業力」： 

        16.6.1.1 是由煩惱發動身口意，造作十不善業道，業力便是造業因而感業果的力量。 

        16.6.1.2 凡夫因業力而流轉生死，接受業報。 

        16.6.1.3 諸菩薩眾是由願力而進入生死，行菩薩道。 

    16.6.2「魔羅」： 

        16.6.2.1 梵文 māra，是指惱害眾生的一切魔類，大致分為四大類，稱為「四魔」： 

          16.6.2.1.1 煩惱魔：是眾生內心障礙，如貪、瞋、嫉妒等。 

          16.6.2.1.2 陰魔（生老病魔）：是指由五陰所組成的自我，製造出種種苦惱。 

          16.6.2.1.3 死魔：人命在呼吸間，隨時隨地都可能會死亡。 

          16.6.2.1.4 自在天魔：是欲界第六天的他化自在天，經常破壞人間的善事，除了

魔王，尚有魔軍、魔民、魔人、魔眾為其眷屬，惱害人類。 

          16.6.2.1.5 一般所稱的魔羅，是單指魔王波旬。。 

        16.6.2.2 又有《罵意經》的五魔之說：天魔、罪魔、行魔（無常）、煩惱魔、死魔。 

        16.6.2.3 根據《大智度論》等有十魔：欲、憂愁、飢渴、愛、睡眠、怖畏、疑、含

毒、利養、高慢。 

16.6.2.4 又據《華嚴經疏鈔》所說的十魔是：五蘊、煩惱、業、心、死、天、善根

執著、三昧執著、善知識吝法、菩提法智執著。 
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16.6.2.5 可知諸魔的範圍很廣，從身心狀態的順逆障礙，到修持佛法時的執著顛倒，

乃至天魔魔眷的威脅利誘，都是魔障，都是與菩提心及菩薩行相違的力量。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.151 

～ 

P.153 

#5 

Track 3 

12:20-end 

17. 「圓滿七海」讚 

17.1 經文(一) 

17.2 語譯 

17.3 注釋 

17.4 經文(二) 

17.5 語譯 

17.6 注釋 

 

17.「圓滿七海」讚 

17.1 經文(一) 

普令清淨剎土海，普能解脫眾生海，悉能觀察諸法海，及以得源於智海， 

普令行海咸清淨，又令願海咸圓滿，諸佛海會咸供養。 

17.2 語譯 

普賢菩薩能普令深廣如大海的一切世界得清淨，能普令繁多如大海的一切眾生得解脫，

能普遍觀察深奧如大海的一切諸法，能夠探源尋底宏深廣如大海的智慧寶藏，能普令豐

富如大海的一切菩薩行皆得清淨無染，又能普令宏大如大海的一切大願都圓滿，能對一

切無盡如大海的諸佛如來廣修供養。 

17.3 注釋 

此七句頌文，提出七海行的名稱。在晉譯《華嚴經》卷二〈盧舍那佛品〉，見有普賢菩 

薩入一切如來淨藏三昧，說出五海十智，出定後又說十種世界海，與此處的七海名目並

不相同。                 

17.4 經文(二) 

普賢行劫無疲倦，所有三世諸如來，菩提行願眾差別，願我圓滿悉無餘， 

以普賢行悟菩提。 

17.5 語譯 

這樣的普賢七海行，無論經過多長的時劫都不會疲勞厭倦而生退志。所有三世一切諸

佛因地所修的菩提行願，雖然有眾多的差別，對我普賢行願的實踐者而言，但願圓滿

修行一切諸佛的菩提行願，才算是以修普賢行，來悟入無上菩提的人。 

17.6 注釋 

此五句頌文是七海行的結論。 

由此普賢七海行的深廣無量，可見普賢行是十方三世的一切如來所行，普賢菩薩則是 

包攝無量諸佛所行的一位菩薩，故被尊稱為大行普賢願王菩薩；一般所說菩薩道的六度
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萬行，尚不足以表達普賢菩薩無量大願、無盡大行的百千萬分之一。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.153 

～ 

P.154 

無 18. 「盡學普賢」讚 
18.1 經文 

18.2 語譯 

 

18.「盡學普賢」讚 

18.1 經文 

諸佛如來有長子，彼名號曰普賢尊；皆以彼慧同妙行，迴向一切諸善根。 

身口意業願清淨，諸行清淨剎土淨，如彼智慧普賢名，願我於今盡同彼。 

18.2 語譯 

稱讚普賢妙行，願學普賢妙行： 

稱讚普賢菩薩為一切佛的長子，因為他是普於一切如來座前行願最大的菩薩，所以尊號

為普賢；他能以所積的大智慧及勝妙行，迴向一切善根，能使身、口、意三業，離貪、

瞋、癡三毒而得清淨，一切諸行清淨，也使一切國土清淨。像普賢菩薩那樣名實相符的

智慧及名號，願我（菩薩行者）現在就學習著跟他完全相同。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.154 

～ 

P.155 

無 19. 「學文殊行」讚 

19.1 經文(一) 

19.2 語譯 

19.3 經文(二) 

19.4 語譯 

19.5 經文(三) 

19.6 語譯 

 

19.「學文殊行」讚 

19.1 經文(一) 

普賢行願普端嚴，我行曼殊室利行，於諸未來劫無倦，一切圓滿作無餘。 

19.2 語譯 

我這個菩薩行者，固然要學普賢行願的普遍周延，而且端正莊嚴，也當學習曼殊室利（通

稱文殊師利，梵文 Mañjusri）的大智慧行。直到盡未來時的一切劫中，都無倦怠，以備

圓滿成就這一切行願而了無餘漏。 

19.3 經文(二) 
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所須勝行無能量，所有功德不可量，無量修行而住已，盡知一切彼神通。 

19.4 語譯 

我這個菩薩行者，既願學普賢，又願學文殊，故須修行無量殊勝妙行，其所得功德之

大，實不可度量。住於無量的修行之後，我便對於一切的神通妙用，全都通達了。 

19.5 經文(三) 

乃至虛空得究竟，眾生無餘究竟然，及業煩惱乃至盡，乃至我願亦皆盡。 

19.6 語譯 

       我這個菩薩行者，既然同時修學普賢及文殊二行，我的行願，也與這二大菩薩相同，    

       直到無量虛空皆得究竟，無邊眾生皆得究竟，無盡煩惱全部斷盡，我的行願才算完成。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.155 

～ 

P.157 

無 20. 「行願功德」讚 

20.1 經文(一) 

20.2 語譯 

20.3 經文(二) 

20.4 語譯 

 

20.「行願功德」讚 

20.1 經文(一) 

若有十方無邊剎，以寶莊嚴施諸佛，天妙人民勝安樂，如剎微塵劫捨施。 

若人於此勝願王，一聞能生勝解心，於勝菩提求渴仰，獲得殊勝前福聚。 

20.2 語譯 

此二頌，是讚普賢行願功德，較量普賢行願功德之大，勝過一切布施功德。 

如果有一人，以滿處都是眾寶莊嚴的十方無邊數量國土，布施一切諸佛，使得彼等國土

的諸天及人民都得勝妙安樂，再用有如微塵國土的眾寶莊嚴，行大布施。 

另有一人若對普賢菩薩的殊勝願王，一聽聞便能生起勝解（難聞已聞，難解已解）之心

者，便會因此而渴仰祈求三世諸佛的勝菩提行，以此功德，亦能獲得前一人的殊勝福聚。 

20.3 經文(二) 

彼得遠離諸惡趣，彼皆遠離諸惡友，速疾得見無量壽，唯憶普賢勝行願。 

得大利益勝壽命，善來為此人生命，如彼普賢大菩薩，彼人不久當獲得。 

20.4 語譯 

此二頌是連接著上文有大功德得勝福聚而來。 

由於聽聞普賢行願而生勝解之心的功德，故得遠離地獄、餓鬼、畜生的三惡趣，也都

會遠離存惡心、造惡業的一切惡友，並於臨命終時，能夠於剎那之頃往生西方安樂國

土，立見無量壽佛（阿彌陀佛）；雖然往生西方安樂世界，經常憶念普賢菩薩的殊勝行

願，故在得到大利益的勝妙壽命之時，仍不忘懷善來人間，普濟人的生命，好讓一切
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人，於不久的未來，都得無量壽，也都能像普賢菩薩那樣，以大行願利濟眾生。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.157 

～ 

P.159 

無 21.「滅罪生福」讚 

21.1 經文(一) 

21.2 語譯 

21.3 注釋 

21.4 經文(二) 

21.5 語譯 

 

21.「滅罪生福」讚 

  21.1 經文(一) 

所作罪業五無間，由無智慧而所作，彼誦普賢行願時，速疾鎖（銷）滅得

無餘。 

智慧容色及相好，族性品類得成就；於魔外道得難摧，常於三界得供養。 

21.2 語譯 

縱然由於眾生愚癡而無智慧，所以作了五種無間罪業，只要能夠讀誦如此的〈普賢菩薩

行願讚〉時，一切罪業皆得速疾消滅無有遺餘；而且能使讀誦的人，獲得智慧以及莊嚴

勝妙的面相身相，和健康而受人尊敬的音容色貌，能使之成就高尚的家族種姓，以及高

層的社會地位；能使邪魔外道無隙可入，因此修行而成就佛道，常受三界之中的人天供

養。 

21.3 注釋 

 21.3.1「五無間」：是指犯了五逆罪，死後當受無間地獄報。 

    21.3.1.1「五逆」：殺父、殺母、殺阿羅漢、破和合僧、出佛身血。 

        21.3.1.2「無間地獄」：八熱地獄中的第八地獄。 

     21.3.1.2.1 墮此無間地獄者有四類人：1.造五逆罪，2.誹謗大乘，3.不信因果，

4.空食信施。 

 21.3.2「相好」： 

是指人體的各種殊勝好相，傳說中有兩種人具足三十二種大人相、八十種隨形好，

那便是：1.諸佛如來，2.轉輪聖王。 

    21.3.3「族姓品類」： 

    21.3.3.1 是指印度的社會階級制度，有四大族姓：1.婆羅門，2.剎帝利，3.吠舍，

4.首陀羅。在這四大族姓之中，又各有其高下尊卑的社會地位。 

    21.3.3.2 佛教主張平等，眾生平等，眾流進入佛法大海，便同歸一味，眾生及佛皆

平等。  

    21.3.4「三界供養」： 
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    21.3.4.1 是指阿羅漢及佛，皆號「應供」，應受人天供養。 

21.4 經文(二) 

速疾往詣菩提樹，到彼坐已利有情；覺悟菩提轉法輪，摧伏魔羅并營從。 

若有持此普賢願，讀誦受持及演說；如來具知得果報，得勝菩提勿生疑。 

21.5 語譯 

此二頌說明讀誦〈普賢菩薩行願讚〉，能得成佛度生的果位利益，亦得菩提道上的因位

利益。 

若能讀誦〈普賢菩薩行願讚〉，便會很快地趣向成佛的菩提樹下，到了菩提樹下坐下之

後，即有有緣的有情眾生來接受佛法的利益，因為成佛悟道之後，便會說法轉法輪，

便有能力摧破降伏魔王以及魔王的眷屬。讚文中又再重複說一次，若有人受持普賢願

王，自己讀誦或為他人演說此普賢願王，決定功不唐捐，一切諸佛都已知道此人的功

德，必定會得殊勝果報，那個果報，就是殊勝的無上菩提。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.159 

～ 

P.160 

無 22.「善根迴向」讚 

22.1 經文  

22.2 語譯 

22.3 注釋 

 

22.「善根迴向」讚 

22.1 經文 

如妙吉祥勇猛智，亦如普賢如是智，我當習學於彼時，一切善根悉迴向； 

一切三世諸如來，以此迴向殊勝願，我皆一切諸善根，悉已迴向普賢行。 

22.2 語譯 

妙吉祥(即文殊菩薩)，諸佛都說他是智慧第一，甚至被譽為三世諸佛之母，他象徵著諸

佛如來的勇猛大智慧 ; 其實普賢菩薩雖以大行著稱，也具備文殊菩薩同等的智慧。我

這個菩薩行者，應當向他們兩大菩薩時時學習，並將一切善根迴向給三世一切諸佛，又

將此功德迴向給殊勝的普賢願王；再將此一切善根，都用來迴向給普賢大行。 

22.3 注釋 

此二頌是說，學習文殊及普賢二大菩薩，將一切善根，迴向普賢行願。 

這是因行與果德相攝、相融，所謂因中有果、果中含因的普賢行願。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.160 

～ 
無 23.「往生極樂」讚 

23.1 經文(一) 

23.2 語譯 
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P.162 23.3 注釋 

23.4 經文(二) 

23.5 語譯 

23.6 經文(三) 

23.7 語譯 

23.8 注釋 

 

23.「往生極樂」讚 

23.1 經文(一) 

當於臨終捨壽時，一切業障皆得轉，親覩得見無量光，速往彼剎極樂界。 

23.2 語譯 

當此修持普賢行願、讀誦〈普賢菩薩行願讚〉的菩薩行者，到了臨命終時，一切往昔所

造的罪障，都得轉變為往生阿彌陀佛淨土的資糧，親自面見無量光佛（阿彌陀佛）前來

接引，即於剎那之間往生極樂世界。 

23.3 注釋 

    這是說明，普賢法門與阿彌陀佛極樂淨土法門，互相關聯的頌文。 

此在四十卷本的《華嚴經》第四十卷〈普賢菩薩行願品〉，也有類似的經文：「是人臨

命終時，最後剎那，……一切無復相隨，唯此願王，不相捨離，於一切時，引導其前，

一剎那中，即得往生極樂世界，到已即見阿彌陀佛、文殊師利菩薩、普賢菩薩、觀自在

菩薩、彌勒菩薩等……所共圍繞，其人自見，生蓮華中，蒙佛授記。」     

23.4 經文(二) 

得到於彼此勝願，悉皆現前得具足，我當圓滿皆無餘，眾生利益於世間。 

23.5 語譯 

能到彼國極樂世界的原因，乃由於有此普賢殊勝願王的力量，故於一時之間極樂世間

的依正莊嚴，都在此人面前具足出現，而且是圓滿無餘的，我將以此，饒益眾生，利

益世間。 

23.6 經文(三) 

於彼佛會甚端嚴，生於殊勝蓮華中；於彼獲得受記莂，親對無量光如來。 

23.7 語譯 

阿彌陀佛（無量光如來）的蓮池海會，非常端正莊嚴，發現自己已生於殊勝的蓮花之

中，並且親見阿彌陀佛，蒙佛當面給予授記，預記於未來必當成佛。 

23.8 注釋： 

    23.8.1〈普賢菩薩行願品〉與淨土法門： 

            正由於普賢行願的終極關懷，普勸歸命西方阿彌陀佛淨土，故在近代中國淨土 

            念佛的祖師印光大師，也將〈普賢菩薩行願品〉列為淨土五經之一；連帶著中 

            國華嚴宗學者們，多數也以修持彌陀念佛法門為主了。 
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    23.8.2「蓮花化生」： 

        23.8.2.1 出於《觀無量壽經》及《無量壽經》卷下。 

          23.8.2.1.1《觀無量壽經》的蓮花化生，共分九品。 

          23.8.2.1.2 在《無量壽經》卷下，除了以三輩蓮花化生，尚有蓮花胎生之說。 

    23.8.3「記莂」： 

        23.8.3.1 又為「記別」或「授記」，是佛對於弟子們的未來世，作的預言預告。 

例如《法華經》中即有〈五百弟子授記品〉，預先告知某位弟子將於何處 

何時成佛、佛號是什麼、國土名稱是什麼等。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.162 

～ 

P.163 

無 24.「利樂有情」讚 

24.1 經文 

24.2 語譯 

24.3 註釋 

 

24.「利樂有情」讚 

24.1 經文 

於彼獲得受記已，變化俱胝無量種，廣作有情諸利樂，十方世界以慧力。 

24.2 語譯 

當你到了極樂世界，獲得阿彌陀佛的授記之後，便能作億萬種的無量變化，用來廣結善

緣，利益安樂一切有情眾生，這都是由於有了無漏慧力，故能於一時之間遍及十方世界。 

24.3 注釋 

此在《阿彌陀經》中也有說到：「其土眾生，常以清旦，各以衣祴，盛眾妙華，供養他

方十萬億佛，即以食時，還到本國。」既能以極短時間普遍供養他方十萬億佛，當然也

能以少時間普遍利樂十方世界的有情眾生了。 

 

教材範圍 
主題 子題 

書籍 光碟 

P.163 

～ 

P.164 

無 25.「結歸極樂」讚 

25.1 經文(一) 

25.2 語譯 

25.3 經文(二) 

25.4 語譯 

 

25.「結歸極樂」讚 

25.1 經文(一) 

若人誦持普賢願，所有善根而積集；以一剎那得如願，以此群生獲勝願。 
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25.2 語譯 

此頌是勸導受持讀誦〈普賢菩薩行願讚〉，目的是在鼓勵大眾，由受持讀誦，而來實踐

普賢行願。若係初發心菩薩，尚未具備如實實踐普賢行願的功力，先從持誦開始修起，

即使僅止於受持讀誦，也能積集無量善根，而能於臨命終時的一剎那頃，如願往生極樂

世界，並能以此而使一切眾生也獲普賢勝願。 

25.3 經文(二) 

我獲得此普賢行，殊勝無量福德聚；所有群生溺惡習，皆往無量光佛宮。 

25.4 語譯 

此頌是教導持誦〈行願讚〉的菩薩行者，當為一切眾生迴向祈願，而說：我已獲得如此

殊勝的普賢行願，我已獲得如此殊勝的福德寶藏，但願以此迴向給尚在惡習煩惱中沉溺

的一切眾生，都能往生無量光佛的極樂寶宮。 
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討論題目 

1.試說明普賢菩薩的十種威力？(第十六講) 

2.請說明魔羅有那些分類？(第十六講) 

3.試說明普賢七海行有那些項目？(第十七講) 

4.請說明諸佛長子為何稱為普賢菩薩？(第十八講) 

5.試說明菩薩行者同時修學普賢及文殊二行到何時為止？(第十九講) 

6.試說明普賢行願的功德有多大？(第二十講) 

7.試說明什麼是五無間罪業？ (第二十一講) 

8.試說明什麼是「無間地獄」？墮此無間地獄者有幾類人？(第二十一講) 

9.試說明讀誦〈普賢菩薩行願讚〉的利益？(第二十一講) 

10.請說明普賢行願的善根迴向？(第二十二講) 

11.請說明普賢法門與阿彌陀佛極樂淨土法門的互相關聯？(第二十三講) 

12.何謂「記莂」？(第二十三講) 

13.請說明菩薩行者到了西方極樂世界後如何利樂有情？(第二十四講) 

14.試說明經文如何鼓勵受持讀誦〈普賢菩薩行願讚〉？(第二十五講) 


